
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Schow, Johannes Nikolai.; efter Schiller ; af Joh.
Nic. Schow.

Titel | Title: Barnemordersken
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kiøbenhavn : E. M. Cohen, 1814
Fysiske størrelse | Physical extent: [8] s.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122808083305763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da


Schil ler

e n h a  v u,  r 8 l 4 
E. At. Sohk».



I



- '

s r ,  hvor huult de Klokkers Samklang lyder! 

Miseren paa sidste Time staser.

N u ,^  saa skee da det, som Skjebncn byder!. 

Gravledsagere t i l  Pladsen gaser!

Sidste Affledskys D u ,  Werden, tage! , '  

Disse Tsarer end, o J o rd , D u  sce!- >

D in  F o rg ift, o den var sod at smage!

M i er q u it .  D u  sjclforgiftende!
*

Farer vel I  dette Jo rd livs  Glceder!

—  Sorten M u ld  I  nu ombyttes med - -  

Farer vel I  Livets Rosenkjoeder,

Som  saa tid t borttrylle Pigens Fred. ' 

Farer vel I  D rsm m e, gyldenrsde,

B s rn  a f paradisist' Phantasi!

Vee! i  Morgendrommen a lt I  dode>

E v ig t aldrig atter blomstre I .

Fo r de rosenrode S lo ife r hcrved'

Pndigen min U ffylds Svanedragt/

H vo r de blonde Lokker lost hensvoeved'

Laae den unge Roses fulde P rag t;



. Vee m ig / vee m ig ! den'Indviede t i l  Helved' 

Pryder vel endnu det hvide M on,

M en ak! der, hvor Rosen skjont sig hvaelved' 

Eees det sorte Todningsbaand.

G r a d e r  f o r  m i g  I ,  som.Fald ei kjende'! : 

Omkring hvem sig Uskylds Lilie snoer,

I  hvis blsde Barm  ei Flammer brcende, 

H c l t e s t y r k e  a f  N a t u r e n  boer .

Vce m ig! , solende med Qvindens Varme 

— N u m it Dommersvcerd er F o l e l s e n '

Vee! omflynget a f den Falskes Arme .

S ov LuiseZ Uskyld hen.
i

A k! maaskee en Anden nu omsvoermer 

Denne Slangebarm , som mig har glemt. 

Flagrer om , mens jeg min G rav mig ncrrmer, 

Andres Pyntebord med Elskovsskjemt.

Holder vel sin Pige sm t i Lokken,

Snapper Kysset, hun hen mod ham slaaer. 

M ens, udsprudlende paa Dodningblokken,

H o it m it B lo d , m it B lod  fra Kroppen staaep. 

Joseph, Joseph! fjernt i anden Zone 

Folge D ig  Luises Dodningsang!



Klokketaarnets hule Ssrgetone 

S l a a e  d i t  O r e  med s in  R a d s e l k l a n g  

Lydter D u  fra Pigers blsde Munde 

Lunt t i l  Kjarlighedens kjclne Lyd,

Pludseligt den slaae en Helvedvundr 

I  din Bellysts Rosensryd!

> ,

H a  Forrader! ei Luises Smerte,

Ikke Lvindens Skjcrndfel, haarde M a n d ! 

Ikke Barnet under dette Hjerte,

E i  h v a d  U l v  og T i g e r  sme l t e  k a n !  

S ine  S e jl han stolt fra  Land lod stande, 

M ine Dine zittred' dunkelt med,

N u  fo r  P i g e r n e  ved S e i n e s  S t r a n d e  

K l y n k e r  h an  s i n  f a l ske  Eed.

Og i Moders Skjod den Lille hvilcd',

Laae i gylden Ro saa sodclig.

Som  den unge Morgcnrose smiled'

Pndkgen den fagre G lu t t i l  mig.

Udaf alle Trcrk hans elsktc B illcd  

Tåled' p in lig  kjcrrligt t i l  mig ned 

Den beklemte Moderbarm fvrvilded'

Kjerlighcd og Haablsshed.



"Q v in d e , navn m in Fader"! byder 

H an  med Uskylds stumme Tordcnfprog. 

"Q v in d e , ncrvn D in  M a g e "! lyder 

D e t i  H jertets, meest forborgne Krog.

Vee! omsonst D u  ester ham v il lede.

Som  vel a lt ta'er andre B o rn  i Favn;

Mod vor Lykkes S tund  D u  Hevn v il bede, 

Naar D ig  skjamdcr Frillesonncns Navn.

H u n  D ig  fsd te , o med Q valer vilde 

Eensom stdder hun paa viden Jord ,

Torster evigcn ved Glcrdens Kilde,

H v o r i  E d d e r  ved d i t  S y n  n c d f o e r .

A k !  i  h v e r  en L y d  f r a  D i g  g j e n k l i n g e  

S m e r t e r  o v e r . L y k k e n ,  som f o r g i k ,

D g  de b i t t r e  D o d s c n s  P i l e  s v i n g e  

S i g  f r a  S m i l e t  i d i t  B a r n e b l i k .

H elved, Helved,, hvor jeg D ig  ei skuer, . 

Helved hvor m it Die-moder D ig ,

D ine  Kys er Eumenideluer,

Fra hans Loeber de henrykked' mig.

Hvad han svoer, fra Graven tordnende gjensendtes, 

E v ig t, evigt stak hans Meeneedsord,



E v ig t her a f H ydra jeg omspandtes.

Og der blev udsvet M o rd /

Joseph, Joseph! fjernet mange M ile  

Fslge D ig  den lede Skygges S y n ,

D et med kolde Arme mod D ig  ile.

Knuse Gladesdrommen, som et L y n !

Under klaren Stjernehimmel skue 

Barnets brustne D sdsblik paa D ig  hen!

I  sit blod'ge Smykke det D ig  true,

P i dske  D i g ,  pidske D i g  f r a  P a r a d i i r

i g j e n !

See! der laae det, i sit B lod  det svsmmed' 
S ands los , koldt henstirrendc jeg stod,

Saae hvor stridt de rode Perler sirommed',

Og med dem hcnrandt mig Livets Flod. 

Roedsomt bankcd S la g  i  S la g  m it H jerte, 

Radsomt Rettens B u d ;

Fro jeg ilc d ', for m in Flammesmerte 

I  'den kolde Dod at slukke ud. '



Joseph/ Joseph! G u d  s H i m l e n  kan
t i l g i v e .

S y n d e r i n d e n  t i l g i ' e r  D i g  —  > -

M en m it Nag skal Jorden viet blives

Lue, blussende fra Baalet stig!

H e r lig t, herlig t! hvor hans Breve flamme!

Ild e n  flu r hans Ceder har fortoert,

Og hans K ys ,, o see hvor hoit de flamme!

H v a d  p a a  J o r d  v a r  e n g a n g  m i g  saa
kjcer t?

Troer ei Roserne i.Ungdoms Pnde,

Troer ei Sostre! Lroer ei Eed af Mcend; - 

Skjsnhed fristede min D yd  at synde,

Paa Blsdstcdet her jeg bander den.

Taarer? Laarer i Blvdmandcns B likke! 

H u rtig t B indet for m it Aasyn nu!

Boddel! bryde L ilien kan D u  ikke?

Blege Boddel, stjcelv ei D u !

C h o r .  Gud i H im len kan tilg ive , —






